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NPUPOJA CTUJTICTUYHOI'O ®YHKIUIOHYBAHHS (A1€)NIPUCTIBHUKIB OHIHKH
Y CHHOJYYEHHI 3 JIECJIOBOM (SICH) FUHLEN Y CYYACHIN HIMELIBKIM MOBI
HIMEYYMWHU TA ABCTPII

Cmammio npuceaueno UAGIEHHIO CIMUTICMUYHUX 0CODIUBOCMeN (YYHKYIOHYBaANH S (0I€)NPUCTIBHUKIE OYIHKU, 6ICUBAHUX
3 diecnogom (sich) fiihlen y cyuacniti nimeyvkiv mosi Himeuuunu ma Aécmpii, a makodic supiuienio OOHUHI 0OHO3HAYHO He
3'8C08AHO20 NUMAHHS W00 BU3HAYEHHS CMamycy Himeybkoi mosu Aecmpii. I1i0 npucnieHuxom oyinku y pob6omi po3ymiemscs
maxka 0OuUHUYs, 8 CeManmuyi AKoi 3aK1adena NOMeHYiuHa MOXCIUBICMb OYIHHOT Xapakmepu3sayii 0ii, npoyecy abo cmany, 6u-
padicerux diecnogom. Posensioatomscs nekcuuni cKnaou npuciieHuKie ma Oi€npUCIiGHUKIE OYIHKU, 6HCUBAHUX HOCISIMU HIMEYb-
K020 ma a6CmpiiicbKo20 MiH2BOCOYIYMIG 8 JIAN02IMHOMY Ma A8MOPCLKOMY MOGICHHI, VY CROIYHeHH I 3 dicciosom (sich) fiihlen.
Knrouosi cnosa: niveyvrka mosa Himeuuunu, Hiveyvbka moea Aecmpii, npucinieHux oyinku, oyinka.

THE NATURE OF STYLISTIC FUNCTIONING OF ADVERBS AND PARTICIPLES OF EVALUATION USED
WITH THE VERB (SICH) FUHLEN IN MODERN GERMAN STANDARD GERMAN AND AUSTRIAN GERMAN

The article is dedicated to revealing of stylistic peculiarities of functioning of evaluative adverbs and participles, com-
bined with a verb «(sich) fiihlen» in modern German Standard German and Austrian German and solving of still not clearly
elucidated issue of determination of the status of Austrian German. Evaluative adverb refers to a unit, which is embedded in
semantics of evaluating of the potential characteristics of an action, a process or a state, expressed by the verb. The article
considers the lexical syllables of evaluative adverbs and participles combined with the verb (sich) fiihlen in modern German
Standard German and Austrian German. The proofs and facts that confirm the detection of nonidentity elements, differences
of Austrian and German systems on the level of evaluative adverbs / evaluative participles in texts in combinations with a verb
«(sich) fiihlen» have been introduced.

Key words: German Standard German, Austrian German, evaluative adverb, evaluation.

IIPHPOJA CTHIHCTHYECKOT O ®YHKI[HOHUPOBAHHA HAPEYHH H IEEITPHYACTHH OIJEHKH B CO-
YETAHHH C I'TATOJIOM (SICH) FUHLEN B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM A3bIKE TEPMAHHH H ABCTPHH

Cmambvs noceswena GolagIeHU0 CMUIUCIMUYECKUX 0COOEHHOCMEN QYHKYUOHUPOBAHUS HAPeUUil U Oeenpuiacmul OyeH-
Ku 8 couemanuu ¢ enazonom (sich) fiihlen 6 cospemennom nemeyxom azvixe I epmanuu u Ascmpuu, a maxoice peweHuro no cei
0eHb 0OHO3HAUHO He BbISICHEHHO20 BONPOCA 06 ONpedelieHul Cmamyca Hemeyko2o asvika Aecmpuu. T1oo napeuuem oyenxu
6 pabome NOHUMAEMCs MAKAs eOUHUYA, 8 CEMAHMUKe KOMOPOU 3A10XHCeHA NOMEHYUATLHAS BO3MONHCHOCHIb OYEHOUHOU Xa-
paxkmepuzayuu Oelicmeus, npoyecca Uil COCMOsHUS, GbIPAICEHHbIX 21a20N0M. Paccmampusaromes aexcuueckue cocmagol
Hapeuuti ma 0eenpuyacmuil OYeHKuU, YnompeoisiemMblx HOCUMENAMU HEMEYKO20 U ABCMPUTICKO20 TUH2B0COYUYMOE 8 OUAN02U-
YecKoll U a8MOpPCKolL pedu, couemarouuxcsi ¢ 2iazonom (sich) fiihlen.

Kniwouesvie cnosa: nemeyxuii sa3vix I'epmanuu, nemeykuil a3v1k A6cmpuu, Hapeuue OyeHKu, OYeHKA.

IMocranoBka npodaemu. Y npausx [4], [5], mpUCBSYEHUX KOMIUIEKCHOMY, 3iCTABHOMY aHalli3y OLIHHUX BUCJIOBICHB Y Jlia-
JIOTIYHOMY MOBJIEHHI HOCI{B HiMeI[bKOi MOBH Himewunnu ta ABCTpii, 3 ypaXyBaHHSIM X CKJIaJHUKIB: a) 3HaYECHHs MPUCIIBHUKIB
ominku (naini [10); 6) 3HaYeHHS CHOTYYyBaHUX i3 HUIMU JI€CIIB Pi3HOI CEMaHTHKH; B) PI3HUX Cy0’€KTIB OL[IHKH 32 COLIaIbHAM Ta
BIKOBUM I1apameTpamu, 0yJio 3ahikcoBaHO pi3HE JEKCHYHE HATIOBHEHHS IPYI (Ii€)IPUCIIIBHUKOBUX OLIIHHUX OJUHHUILb Y CydacHil
HiMenbKii MoBi HiMewunnn Ta ABCTpii.

AKTYaJbHICTh TOPYIIEHOT TEMU BH3HAYAETHCS BiICYTHICTIO CHENiaNbHUX Mpalb 3 JIHIBOCTWIICTUYHOTO aHai3y MOBHHUX
AKTIB MO3UTHBHOI / HETATUBHOI OIIHKU, BUPAKEHOI MPUIECTIBHUMHE MPHUCITIBHUKAMHE Ta JTienpuciiBHUKamMu oiinku (aami J[O) y
CIIOJIyYE€HHI 3 JII€CIIOBOM (Sich) fiihlen, na matepiani HiMerpbkol MoBH HimMeudnnu Ta ABCTpii.

VY nmaHiif cTaTTi MM CTaBUMO 32 3aBAAHHS OIKC Ta XapaKTEPUCTHKY JIEKCUYHHX CKJIa/liB PUCIiBHUKIB MO3UTUBHOI / HETaTHB-
Hoi ominku (mami [MI1O ta [THO) Ta mienpucaiBHUKIB MO3UTUBHOI / HeraTuBHOT orminku (mam IO ta JIHO) B miHrBocTHITiCTHY-
HOMY aCIeKTi y cydacHiil Himenpkiit MoBi Himeuunnn (mani HMH) Ta niMenskoi MmoBu ABctpii (nani HMA), po3kpuTts npupoau
CTHJIICTUYHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS BKa3aHUX OJWHUIIb.

O0’€KTOM JIOCITIDKCHHS € MIPUCTIBHUKY Ta TIEMPUCTIBHUKH OIIHKH Cy4acHOT HiMelbkoi MOBH Himewuurnnu Ta ABCTpii, a mpe-
MeTOM — JIIHFBOCTHIIICTHYHI XapaKTePHUCTHKY Ta OLIHHUHI roTeHnian Buciosiens 3 [10 / /10 y criorydeHHi 31 3ralaHiM J1I€CTIOBOM.

Martepiajom gocaizkeHHs cayryBana cynuinbHa Budipka [10 / 1O 3 xynokHiX TBOpiB nucbMeHHUKIB HiMeuunnu (X. bpodb,
b. llnink, 3. Jlenn, I'. Jling, L. Jlink, I. JIroctirep, A. Maiiep, K. Maiiep, B. Porrenkamm) ta Asctpii (I. baxmans, E. €rninek, A.
Taitrep, T. T'nasinix, M. [py6ep, B. Xaac, M. Xaycrobep, I'. Honke, M. Kvonbmaitep, . KHeXT), a TaKo:xK i3 TEKCTiB iHTEpB 10,
omyOmikoBanux y Himenpkux («Der Spiegel», «Brigitte», «Nido») Ta aBcTpiiicbkux («Hallo. Das Magazin der dsterreichischen
Gewerkschaftsjugend», «Osterreich Journal. Das Magazin fiir Osterreicher in aller Welt») nepionuunux sxypHanax.

3ayBaxknMo, 1o y poOoTi AU(epeHIiI0eThCS aBTOPChKa MOBA Ta CIIOHTAHHE MOBHE CAMOBHPA)KEHHSI IIEPCOHAXKIB SIK IIPOTYLICH-
TiB OLIHHUX CY/KEHb, BITHECEHUX /10 COLIANBHUX Ta BIKOBUX IPYIL.

SIk cBiuaTh JaHi MONMEPEAHLOTO aHANI3Y (Ii€)IPHCIIBHUKOBOI OIIHHOI JIEKCUKH, BYKUBAHOT 3 JI€CIIOBAMU €MOIIIHO-TICHXi4-
HOTO CTaHy, MHCJIEHHEBOI iSUTBHOCTI, 30pOBOTO CIIPUIHATTS, MOBJICHHEBO JISITBHOCTI, A1€CIIOBAMHU PYyXY, IHTEIEKTYaIbHO-TICH-
XOJIOTIYHOTO BHUAY AISUIBHOCTI Ta CTaHy CIOKOIO, y Jekcnunux ckinagax [1I10 / AT10 ta ITHO / JHO cyuacnoi HMH ta HMA
NPEBATIOIOTH CTUIIICTUYHO HEHTPaJIbHI OWHHMILL.

BapTo 3a3HaunTH, M0 CTHIICTHYHO HEWTPATEHIMH Ha3UBAIOTHCS TaKi MOBHI OJIMHHIII, SIKi MOYKYTh BUKOPHCTOBYBATUCE B PI3HUX
cdepax Ta yMOBax CITUIKYBaHHsI, HE BHOCSYH Y BHCIIOBICHHS SIKOICh OCOOIMBOI CcTHITiCTHYHOI 03Haku. Came Ha (OHI IIMX MOBHHX
OJIMHHUIIb BUAUISIOTHCS 3aCO0M 31 CTHIICTUYHMMM KOHOTALSIMH. TakuM YMHOM, 1€ CBOEPIIHUN HYJIBOBHH (CTHIIICTHYHUI) PiBEHb,
MIPUIOMY B aCTIEKTI CHCTEMH MOBH, Y IT03aKOHTEKCTOBOMY aCIeKTi. AJie i el HyJIb IO CBOEMY TEX CTHIIICTUYHO Baromuii [1, c. 74].

V cnouuky P. Knanmen6ax ta B. [raitnitina « Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache» [7] (mani WDG) BapianT
CTUJIICTUYHOTO PiBHS normalsprachlich criBBIIHOCUTBCS 3 PO3ZMOBHHMM BapiaHTOM umgangssprachlich. Y nepeaMoBi ClOBHU-
Ka CTHJIICTHYHHUH IUIaCT PO3MOBHUM umgangssprachlich po3ymieTbes Sk BapiaHT HOPMAaTHBHOI MOBH, SKHil BHKOPHCTOBYETHCS B
YCHOMY MOBJICHHI.

Tak, 3a BUOGipKamMy 3 TEKCTIB Cy4acHOI HIMELbKOI XyI0’KHbOT IIPO3HU Ta TEKCTIB IHTEPB 10 BUSIBICHO, 1[0 KUTBKICTh KOHTEKCTIB
B)KUBaHHS (J1i€)ITPUCITIBHUKIB OIIHKH Y CIIOYYCHHI 3 IIECTIOBOM (Sich) fiihlen y nianoriyHOMY MOBIICHHI, TOpiBHIOE 74. 3 HUX — 74
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% OIIHHUX OJMHUI (BiICOTOK BiJ] 3aranbHOI KITBKOCTI MPUKIAAIB) HE MAIOTh CTUIIICTUYHOTO Mapkepy y WDG, abo x BiamiueHi
K umg., a, OTKe, HaJIeXaTh /10 CTHIICTUYHOIO PO3MOBHO-1I00yTOBOrO piBHs; 11 % (J1i€)npuciiBHUKIB (BIZCOTOK Bif 3arajbHOL
KIJIBKOCTI TIPUKIIAMiB) MAIOTh TTO3HAUKY geh. abo dicht. y WDG; 14 % nexceM (BiZCOTOK Bij 3aTaJIbHOI KIJIBKOCTI IIPHUKIIAiB) Ha-
NeKaTh 10 (paMiTbIpHO-PO3ZMOBHOTO CTHIIICTHYHOTO IUTACTY Salopp-umgangssprachlich, sxuil Binpi3HAETHCS B HEUTPATBLHOTO
neBHOO HenbaicTo; 1 % (BiACOTOK Bij 3arajbHOI KiTbKOCTI MPUKIIA/IB) — A0 CTHIIICTUYHOTO PiBHS vulgdr.

Hacrynsi I1I10 / ATO ta ITHO / JHO y croxyuerHi 3 aiecnoBoM (sich) fiihlen e MaloThb CTHIIICTHYHOTO MapKepy y CIIOB-
HUKY, TOOTO, BiTHECEHI CIOBHHKOM JI0 HEHTpalbHOI JIeKCUKM: abgelehnt, angegriffen, aufgehoben, ausgeschlossen, entspannt,
(vollig) geborgen, gedemiitigt, geehrt, gelassen, gezwungen, kraftvoll, miide, peinlich, schmutzig, schuldig, (zu) sicher, (so) traurig,
unbeschwert, verantwortlich, verbunden, verlassen, zusammengehdrig Ta iH.

HactynHi oguHuIi BiAMiYeHi Y CIOBHUKY IO3HAUKOIO posM. : beleidigt, betrogen, total einsam, gebraucht, gut, (sehr) gut,
(nicht so) gut, hdsslich, jung, (total) komisch, schlapp, schlimm, (so) schwer, (zu) unsicher, verraten. JIekcuka JaHOTO CTHIiCTHY-
HOTO IUIACTY JOMIHY€ y AiaJIOTIYHOMY MOBJICHHI IIPEICTaBHUKIB YCIX COIiaJIbHUX IPYIL.

CTWITICTHYHAN PIBEeHb BHCOKHI / TOCTHYHHUN geloben Ha «BepTHKAJIBbHINY IIKaNi CTUIICTHYHOI ITudepeniamnii 3HaX01uTh-
Csl BHIIE HeHTpanbHOro uiacty. [IpuifHsITO BBaXKaTH, 110 HEOOXITHOIO YMOBOIO BUKOPHCTAHHS JIEKCHKH L[LOTO PIBHS € BUCOKHI
KyJIBTYpHHH Ta OCBITHIH piBeHb MOBIS. [IOCII/DKCHHIO JIEKCUKH BHCOKOTO CTHJIICTHYHOIO IIACTY Y CydacHid HiMEIbKili MOBi
npucssueHa podora O. I1. SnumeBoi, sika cipaBeyTUBO BigMivae, IO «3BEJIMYCHA JIEKCHKA 3aliMa€ BIAMOBIAHE Micle B JIEKCHY-
Hilf cucTeMi cydacHOi HIMEIbKOI MOBH Ta IMMOB’s3aHa 3 IHIIUMH TUIACTAMH CJIOBHUKA — 3 HEHTPaIbHOI JICKCUKO0, 3aCTapiIor,
PiIKOBKHMBAHOIO, IHIIOMOBHOIO, i70BOI0. HalO1mbIT TiCHHI 3B’ 30K IPOCIIIIKOBYETHCS 13 3aCTapilIOl0 JIEKCHKOIO, YACTHHA SKOT
€ 3BEJTMUCHOIO HE TUIBKHU Yepes ii piaKiCHICTh, aje i TOMy 110 y CBOIM CeMaHTHII 3acTapijii 3BeTHUCHI CI0Ba 30€perin ceMH «Ba-
TOMICTBY», «CHJIbHA CTYIiHb O3HAKM» Ta 03HAYAIOTh JOCTATHHO NMPECTHXKHI JUIsl CBOTO Yacy MOHSTTS, MAalOTh OPEOJI CTAPOBUHHU Ta
BaroMoCTi, 10 HAJIAIOTh iM ypOouuCTOCTI» [0, ¢. 26].

Jlo 1IbOTO CTHUITICTHYHOTO PiBHS BiAHECEHI HACTYIHI (Ii€)MpUCIIBHUKY, BXHMBaHI y CHOJYYEHHI 3 AIECIOBOM (Sich) fiihlen:
wohl, wohler, am wohlsten, (richtig) unwohl.

V¥ BerynHiit crarTi 1o cnoBarka WDG 3a3HaueHo, 0 CTHITICTHYHAHN piBeHb QaMiabsapHUil salopp — e CTHIIICTUYHHHN II1acT,
PO3MILICHUIT HIDKYEe HOPMATUBHUX CTHIIICTUYHUX IUIACTIB, IKMU BiIPi3HAETHCA Bil HOPMATUBHOI JIGKCHKH JICIKOI0 HEAOAIICTIO Ta
XapakTepHUil U1l 0OYTOBOTO CHIIKYBaHHsI Jitosiei. B odiniiiHii chepi iekcruka JaHOTo piBHS HE BYXMBAETHCS, OCKUIBKH BUKJIMKAE
ocyn 3 OOKy CITiBpO3MOBHHKIB. 3aB/SIKH JABOICTOCTI HOTO (paMiIbIPHOTO Ta PO3MOBHOTO XapaKTepiB IIeH CTHIICTHYHUN PIBEHBb
OTpHUMaB y LIbOMY JUKepeni Ha3By salopp abo salopp-umgangssprachlich.

J10 CTHITICTHYHOTO TUIACTY paminbsapruil (haminesapHo-po3mosHuil) BITHECCHI HACTYITHI OIMHMII, BXKHBAHI 3 IIECTIOBOM (Sich)
fiihlen: angeschlagen, ausgestofsen, (nicht) blamiert, (total) elend, entsetzlich, glatt, warm, weich.

Iix wac ninrsocrunictuanoro aHanizy [10 / J10, BXUBaHUME 3 TI€CTIOBOM (Sich) fiihlen, 6aunmo minTBepmKeHHst ciiB M. M. Koxu-
HOI, sIKa IHIIIE, 1110 B IIPOLEC BXKUBAHHS (3aJIeXKHO Bix crienudiku chepu BKUBaHHS, (YHKIIOHAIBHOTO Pi3HOBHY) (yHKIIOHATIbHE
3a0apBICHHS MOKE HEPIIKO IMOETHYBATUCH 3 OLIHHUM. L{e XapakTepHo Ui IioBoro (30KpemMa, KaHIIEIIPCHKOro), MyOIiIUCTHYHOTO
(ozmHi€rO0 3 03HAK SKOTO € BiIKPHUTA OLIHHICTH) Ta PO3MOBHO-ITOOYTOBOTO MOBJICHHS. MOBHI OMHHUII MOKYTh BOJIOJITH OJHOYACHO
JIBOMA Pi3HOBH/IAMH 3a0apBJICHHS — EKCIIPECUBHOTO Ta BiIacHE (DyHKIIOHAIBEHOTO, 110 MOMIYaEcThCsl Y CIOBHHUKAX Yepe3 HasIBHICTD
Y OZIHOTO CJIOBA JIBOX, & TO i TPHOX CTHIIICTHYHUX MapkepiB [1, c. 72—73]. Came NCUXOIOTTYHUMYI MPUYHNHAMH MOSCHIOIOTHCS TaKi
SIBUIIIA, SIK IPArHeHHsI /10 TinepOonizarii, ipoHiYHHH CrIociO BUpaXKeHHs!, eKOHOMIsI 3yCHIIb y MOBJICHHI 1 T.1. [2, ¢. 152—153].

Tak, mpucniBHUK glatt 3a (QYHKIIOHAJBHO-CTHIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM HaJEXHTh N0 CTWIICTHYHOTO piBHS salopp-
umgangssprachlich Ta Mmae OKpiM IIbOTO IIe EKCIPECUBHO-CTUIIICTHYHE MapKyBaHHs — abwertend.

Cuniz koHCTaTYBaTH, 1110 31 104 OLIHHMX OJMHHIIb, BUSIBJICHUX HA MaTepialli CydacHOi aBCTPIHCHKOI XyI0KHBOT IPO3H Ta TEK-
CTIB IHTEPB 10 1 BYKUBAHUX 3 OJTHUM 1 THM jXe AieciIoBoM ((sich) fiihlen), 73 T10 / 1O Hanexath 10 HEHTpaNbHOI JISKCHKH, IO Y
BiJICOTKOBOMY BinHOIICHHI ckinafgae 70 % Bijx 3aranbHOI KiTBKOCTI OJTMHHUIIb, BXXKHBAHUX 31 3TraJaHUM BHUILE TIECTIOBOM.

Jlekcyuka BHCOKOTO CTHIIICTUYHOTO piBHS gehoben / dichterisch nominye y mialoridyHOMy MOBJICHHI IPEJICTABHHUKIB YCiX CO-
LiaJIbHUX IPYH aBCTPIHCEKOTO JTIHIBOCOLIYMY 32 BUHSATKOM Cy0’€KTIB OLIHKH, BIJHECEHHX 0 COLIANBHHX TPy «JlepikaBHi ciryk-
0OBIIi / KEPIBHUKH Pi3HUX PiBHIBY, «CTyAeHTH» Ta «JII0a1 JTITHHOTO BiKY (IICHCIOHEPH)».

24 % OUiHHUX OJMHMIIG (BIZICOTOK BiJl 3araibHOI KUILKOCTI PHUKIIA/IB), BXXUBAHUX 3 JIECIOBOM (Sich) fiihlen y marepiani cy-
YacHOT aBCTPIHCHKOT XyI0XKHBOI IIPO3H Ta TEKCTIB iHTepB 10, BiamiueHi y WDG sk geh. abo dicht, umg., 10 CTHIIICTHYHOTO PiBHS
(hamiTBsIpHO-PO3MOBHHH HaJekaTh 6 % OAWHUIB (BiICOTOK Bij 3arajbHOI KUTBKOCTI MPHUKIAIB), (Ii€)IPUCITIBHIKH 3 TO3HAYKOIO
ByJIbrapHO-NainuBuii derb nHamu He 3adikcoBaHi.

BucnoBku. [TopiBHIBHMIT TIHIBOCTHITICTUYHUH aHaI3 CEMAHTHKH ([1i€)IPUCITIBHUKIB, B)KHBAHKX Yy CITOJTyYeHHI 3 JIIECIIOBOM (Sich)
fiihlen Ta BUSBNEHHUX y HIMELILKOMY Ta aBCTPIHCHKOMY TEKCTOBHX MaTepiaiaX, CBIIYMTH MPO MPEBATIOBAHHS Y MOBJIEHHI HIMIIB Ta
aBCTPIMLIB HEUTPAIILHOT JISKCHKH, TOOTO TaKOi, 1110 HAJIKUTH 0 HYJILOBOIO CTHIIICTHYHOTO PiBHSL. BiZMIHHOCTI IIPOSIBIISIIOTBCS Y BXKHU-
BanHi HocisMu HMH (zi€)nprcitiBHAKIB HAHIKYOTO CTHIIICTHYHOTO PIBHS 6)iibeapHull Ta BJBIYI OUIbIIE y BiZICOTKOBOMY CITIBBiJI-
HOIIICHH] JIEKCEM, BiIHECEHHX CcIOBHUKOM WDG /10 CTHITICTHYHOTO T1acTy GpaMiTbspHui (salopp), O MOKE CBITYUTH TIPO y3yaibHe
B)KUBAHHS HIMIIIMH, Ha BiIMIHY BiJ aBCTPIiLiB, OLITBII PI3KIilIMX OLIHHUX OJUHMIE. 5K OYyII0 3a3HAa4YeHO BHILE, Y MOBHOMY apceHalli
HociiB HMA 3adikcoBaHo jJoMiHyrOUe BKUBaHHS 31 3rajanuM Buie aiecnoBom [THO / THO, anix B MoBienHi Hociie HMH, mpore,
JIHTBOCTUITICTHYHUN aHaIIi3 BKa3aHHUX JIEKCEM JOBOJHUTH HAsBHICTD Y MOBJICHHI aBCTPIHINIB MEHINO! KITBKOCTI OMHUIIG (DaMiTbIPHO-
PO3MOBHOT'O CTHJIICTHYHOTO PiBHS salopp, )KOIHOT JIeKceMH 3 Mo3Ha4YKok0 vilgdr y WDG Ta GiIbIioi KiTbKOCTI JIeKCeM BUCOKOTO CTH-
nicTuyHoro piBHA gehoben / dichterisch. Tox, He3BaXKarouM Ha Te, 0 y MOBJIeHHI HociiB HMA mnpeBaitioe HeraTuBHa OLIHKA, BCE XK
1151 OIIiHKA Bi[3HAYAETHCS OCOOIMBOCTSAMHI M’ SKOCTI 1 IETIKATHOCTI, TOJIEPAaHTHOCTI, HA BiZIMiHY Bi/l OIIIHKH, SIKy BUHOCSATH HOcil HMH.
Tox, moromkyemocs i3 gocriguuieto B. A. KoTBuIbKOIO, siKa 3ayBaxye, 110 «HE MOXKHA 3allepedyBaTH 3B’ 13Ky MiXK MOBOIO, HALIEIO Ta
HaI[IOHAIBHOIO ICHTUYHICTIO, IPOTE ¥ CHIBICHYBAaHHS MOB Ta HEMHHYYl KOHTAaKTH HE MOJKYTh 30BCIM HE BiJIoOpaXkaTHCsl Ha MOBAX, SIKi
TIOCTIIHO PO3BHUBAIOTHCS. JI0 TOTO 7K BlTacHE PO3BUTOK MOBH MOXKE CTUMYJTFOBATHCS 33 PaXyHOK BILUTHBY Ha Hel iHIIOi MOBH» [3, ¢. 91].
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Hayionanvnuii ynieepcumem 6iopecypcie i npupodoxkopucmyeantsa Yxpainu, m. Kuig

OCOBJIMBOCTI AKTYAJII3AIII BPUTAHCHKOI TA AMEPUKAHCHhKOI BAMOBHHX HOPM
Y CYUACHOMY KIHEMATOI'PA®I

Cmamms npucesiena 00CIiONCeHHIO 0COOIUBOCIEN GUMOBHUX HOPM Y CYUACHOMY OPUMAHCLKOMY Md AMEPUKAHCHKO-
My KiHemamoepagi, cneyudiku 6UKOPUCMAHHS HAYIOHATbHUX CIAHOAPMIE UMOBU 8 AH2IOMOBHOMY KiHemamozpagi, oco-
OausoCmell BICUBAHHS PIZHOBUOIE AMEPUKAHCOKO20 MA OPUMAHCLKO2O 8APIAHMIE AHSAIUCLKOT GUMOBU Y OOCHIONCYBAHUX
Qinvmax i cepianax.

Kniouogi cnosa: sumosna nopma, HayionanbHuti Cmanoapm sUMosH, 8apianm eumosi, ponema, Kinemamozpagp.

PECULIARITIES OF BRITISH AND AMERICAN PRONUNCIATION NORMS ACTUALIZATION IN MODERN
CINEMATOGRAPHY

The article deals with the study of pronunciation norms actualization in modern British and American cinematography,
the specifics of national pronunciation standards use in English cinematography, the peculiarities of American and British
pronunciation variants in the analyzed films and serials.

The study of British and American pronunciation norms peculiarities allows us to make some conclusions. Their systemic,
structural, and lexico-distributional differences are based on the phonological level. These differences arise from the quantity,
combination, and lexical phoneme distribution. Realizational and systemic parameters occupy a prominent place in the hier-
archy of diphthongal differences on the phonetic and phonological levels. Research results display a tendency for GA to be
monophthongised. This permanent feature was frequently observed in the history of the English language and is characteristic
of Germanic languages. The analysis results of British and American films allow us to state that in both variants of the English
language there are many words of identical spelling but different pronunciation. These words confirm the difference in syl-
labification and the pronunciation of affixes. They enrich both pronunciation standards and make them truly unique. However,
it is necessary to bear in mind that these words do not conform to any rules but are connected with their historical changes.

Key words: pronunciation norm, national pronunciation standard, pronunciation variant, phoneme, cinematography.

OCOBEHHOCTH AKTYAJIH3ALIHH BPUTAHCKOH H AMEPHKAHCKOH ITPOH3HOCHTEJIbHbBIX HOPM
B COBPEMEHHOM KHHEMATOT' PA®E

Cmamps noceawena ucciedo8anuio 0cobeHHocmell NPOUSHOCUMENbHBIX HOPM 6 COBPEMEHHOM OPUMAHCKOM U amepu-
KAHCKOM KuHemamoepaghe, cneyupuku ucnonb308aHus HAYUOHANbHLIX CIAHOAPIMO8 NPOUSHOUEHUS 6 AHIOA3bIYHOM Kll-
Hemamozpage, ocobennocmeri Yynompenaenus pasHo8UOHOCmell AMEePUKAHCKO20 U OPUMAHCKO20 8APUAHINOE AH2TULICKO20
NPOUSHOULEHUS. 8 UCCILeOYeMbIX DUNbMAX U CEPUATIAX.

Kniouesvie cnosa: npousnocumenvnas HOpma, HAYUOHATbHYIL CINAHOAPNT NPOUSHOWEHUS, 8APUAHTI NPOUSHOWEH U], (PO-
Hema, KuHemamozpadg.

CyuacHuil etan po3BUTKY MOBO3HABCTBA XapaKTEPU3Y€EThCS BUBUCHHIM JHHAMIKH (DYHKIIIOHYBaHHS BapiaHTIB MOJIETHIYHUX
MOB, sIKi 3aB/siku reorpadiuniii gucnepcii (tepmin B.I. CknubiHOT) MommMpeHi Ha BEIUKUX TEPUTOPISX | HUMH KOPUCTYETHCS 3HA-
YHa KUTbKICTh MOBIIB. CamMe TOMY JIOTIYHOI € 3MiHa aKIIeHTIB Y (oHeTHYHIN Hayii B KiHli XX — Ha moyatky XXI cromitrs, 1o
MOJISITAE Y 3MiHI MIXOMIB 10 aHami3y (POHETHYHHX SIBHII 1 IIPOCTEKYETHCS MIEPEXi Bl BUCBITICHHS OMMCOBOI, CTATHYHOT TOUYKH
30py 10 JMHAMIYHOI 1 TOSICHIOBAIBHOI. 3@ TAKOro MiAX0/Ay OJHHUM i3 TOJOBHHX 3aBJaHb (JOHETHYHUX JOCIIKEHb € MOSICHEHHS
eBOJIIONIT I BapiaHTHOTO (PyHKIIOHYBaHHS 3ByKOBOI CHCTEMH MOBH.

He 3Bakaroun Ha Te, 0 Ha CHOTOIHI BUKOPUCTAHHS aHTIIIICBKOT MOBH Ha0yJI0 CBITOBOTO 3HAYEHHSI, OCTAaHHI POKHU JOCITiIPKEHb
MOYKHA OXapaKTepru3yBaTH HU3KOIO IOCTIITHOTO PO3LMIMPEHHS JIIOBUX, HAYKOBHUX 1 KyJIbTYPHUX KOHTAKTIB i3 3apyOiKHIUMH KpaiHa-
Mu. BinnosinHo 1o 1iporo, 6arato yBaru NpHAisieThCs HalliOHAJBHIM HOPMaM BUMOBH CITiB 1 BUCIIOBIIIOBAHb Y PEaTbHIX MOBHHX
curyanisx. [IpakTuka cBiT4HTS, 1110 301IbIICHHS e()EeKTHBHOCTI HABYAHHS aHTITIHCHKOI BUMOBH 3aJICKUTH BiJl crieln()iku BUKOPHC-
TaHHsI HALIOHAJBHUX BUMOBHUX HOPM 1 HOCISIMM MOBH, 1 TUMH, XTO ii BUBYAE 5K IHO3EMHY.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaimKeHb i myOmikamiit. [ToHATTS «3pa3koBOi aHITIIMCHKOT MOBHY» 1OYAI0 aKTHBHO OOTOBOPIOBATHCS
B aKaJeMIYHUX 1 MyOmigHUX auckypcax me B 1980-ux pokax. Ha MixkHapomHOMy piBHI yBara 30cepeKyBanacs Ha TOMY, SIKi
JepKCTaHJAPTH BUKOPUCTOBYBATH IIPU BUBYEHHI aHIIIIHCHKOT MOBH K iHO3eMHOT [2, ¢. 110]. Ha nep>xaBHOMY piBHi, HalpuKIIaz,
B O6’enanomy KopouiseTsi, Oyito qokiaieHo 3yCHiIb IS 3aTBEP/PKSHHS BIAIOBIIHOI IepyKaBHOT HABYAIEHOT ITPOrpaMu ISl BU-
KJIaIaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH Y KO [5, ¢. 36].

CrienndigHOI0 0COOIMBICTIO BUMOBHOI HOPMH Oy /1b-AKO1 JIiTepaTypHOT MOBH € 1i CIiBBiIHECEHICTD i3 MOHATTAM KoM diKarlii,
TOOTO 3aKpiluleHHs, (pikcamis y BUMOBHUX CIOBHHKAaX, JOBIAHHKAX Ta IHIINX JIIHTBICTUYHHX BHAAHHSAX 00 €KTHBHO iCHYIOYOL
MOBHOT HOPMH Y BHIUISLAI IPABHII 200 MOBHHX (HOpM, SIKi BBaKAIOTHCS 3pa3KOBHMH, CTATUCTUYHO PEIEBAHTHUMH 1 COLIANBHO TIpe-
cTkHuMH [1, ¢. 166; 2; 6, c. 226].

MeTo10 10CIiKEHHS € BUSBICHHS 0COOIMBOCTEN BUKOPHUCTAHHS BUMOBHUX HOPM y Cy9aCHOMY OpHUTAHCHKOMY Ta aMEpUKaH-
CBKOMY KiHemaTtorpadi.

Bukiax ocHoBHOT0 MaTepiaxy. MOBISIM OTHOTO aKIEHTY 3a3BUYaii XapaKTepHHil 3arajbHUI Ha0ip MOBHUX LIHHOCTEH 3BY-
KOBOTO XapakTepy. BilnmoBinHO 0 bOT0, BOHHU KEPYIOTHCS MTPAaBHIAMH YM TO HOpMaMH BUMOBH. IcHye Garato Teopiii oo MoB-
HO{ HOPMHU Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI. Lle pi3HOMaHITTs MO>KHA 3BECTH [0 HACTYITHUX MiAXOAIB: HOPMa € CYKYITHICTIO HAO1IbII
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